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Assal amu al ai kum war ahmat ul | ahi  wabar akat uh

Yang Ber hormat En. Anwar |brahim

Pengerusi Bi ro Kebudayaan UMNO

Dif-dif Kehormat;

Tuan-tuan dan puan- puan.

Saya berterinma kasi h kepada Biro Kebudayaan UVNO kerana
menberi kesenpatan untuk saya berucap dan seterusnya
mer asnm kan Konvensyen Bahasa Kebangsaan i ni

Para hadirin sekalian

2. Sudah hampir 29 tahun kita nerdeka; selanma itu jugal ah
bahasa yang berasaskan kepada Bahasa Ml ayu tegak berdiri
sebagai Bahasa Mal aysi a, Bahasa Kebangsaan dan bahasa rasmi
negara ini. Akta yang digubal tel ahpun dil aksanakan

ber hubung dengan kedua-dua fungsi bahasa Malaysia - iaitu
sebagai bahasa kebangsaan dan bahasa rasm.

3. Dal am perancangan bahasa bagi negara kita, kita
menpunyai nodel yang tersendiri yang kita tidak tiru

dari pada mana- mana negara. Mdel ini kita bina dan

per kenbangkan dari dal am yakni berdasarkan keadaan et ni k
kebahasaan yang nenciri kan al am kit a, berdasarkan proses
-proses sejarah yang kita | alui dal am usaha nmencapa

kener dekaan, dan juga berdasarkan cita-cita kita untuk
terus hi dup sebagai bangsa yang nmj u | agi ber daul at .

Tuan-tuan dan Puan- puan sekal i an

4. Berdasarkan itu semnua, kita merasakan perlu untuk

menberi takrif kita sendiri kepada apa yang kita maksudkan
sebagai bahasa kebangsaan dan bahasa rasm . Kebanyakan
negara di dunia, bahkan beberapa negara jiran kita, tidak
mengadakan penbezaan fungsi bahasa seperti yang kita | akukan
itu, kerana penbezaan yang seperti itu tidak diperlukan ol eh
nmer eka. Bagi nereka, apa yang mereka namakan "bahasa
kebangsaan" itu sudah cukup untuk nenjal ankan dua fungsi
yang di sebut kan tadi, bahkan untuk fungsi-fungsi yang lain

j uga.

5. Di Senenanjung Mal aysi a, perbezaan dua fungsi itu jelas
dan nyata sehi ngga tahun 1967, apabila bahasa yang
ber asaskan Bahasa Ml ayu nenj adi bahasa rasm yang tunggal



tidak | agi sebagai sal ah satu bahasa rasm di sanping bahasa
I nggeris. Senenjak tarikh itu dua fungsi sudah bercantum
menj adi sat u.

6. Percantuman dua fungsi berlaku agak |anbat sedikit d
Sabah dan Sarawak. Wal au bagai manapun, al handulill ah

sel uruh Ml aysia sekarang i ni nmenpunyai satu bahasa rasmi
yang tunggal, yang juga nerupakan bahasa kebangsaannya,

i ai tu Bahasa Ml aysi a.

Tuan-tuan dan Puan- puan sekal i an

7. Perhi nmpunan raksasa untuk mnenperkat akan i su-i su bahasa,
jarang kita dengar dal am sepul uh atau |inma bel as tahun
kebel akangan ini. Yang kita dengar hanya

per si dangan- per si dangan il nmah atau separuh il m ah yang

di kel ol akan ol eh ahli-ahli bahasa dan para penulis.

8. Hari ini sungguh istinmewa, kerana perhi mpunan i ni

di ger akkan ol eh orang-orang politik. Perjuangan nmemaktubkan
bahasa yang di asaskan dari pada Bahasa Mel ayu sebagai bahasa
kebangsaan dan bahasa rasm yang tunggal dal am Perl enbagaan
Mal aysi a, adal ah perjuangan politik.

9. Miktanad tersebut sudah tercapai dengan adanya Akta
Bahasa. Kejayaan itu di sanbut dengan pel aksanaan Akta
tersebut ol eh ahli-ahli nasyarakat yang lain -- penulis,
guru, ahli akadem k, pentadbir dan lain-lain |agi

Tuan-tuan dan Puan- puan,

10. Izinkan saya bercakap sedi kit di sini tentang persepsi
saya terhadap bahasa di zaman noden ini. Yang pertamanya,

ti dak ada | agi dal am dunia ini bahasa yang terkecuali atau
bersi h dari pada pengaruh bahasa-bahasa asi ng. Perkenbangan
il mu dan perkenbangan pesat dal am bi dang konuni kasi ,
termasuk perjal anan dari satu tenpat ke satu tenpat yang

| ai n tel ah menyebabkan sal i ng penerapan berbagai bahasa ke
dal am sermua bahasa | ain sehingga ti dak ada satu bahasa yang
terkenal yang bersi h dari pada perkat aan- perkat aan asi ng.
Dengan ini kita tidak lagi perlu keaslian untuk mentakrifkan
sesuat u bahasa sebagai bahasa kebangsaan

11. Bahasa yang kita kenali sebagai Bahasa Kebangsaan

Mal aysi a bernmul a dengan Bahasa Mel ayu. Tetapi senasa
Bahasa Mel ayu ini ditentukan sebagai Bahasa Kebangsaan, ia
sudahpun nenyerap bahasa-bahasa Arab, Parsi, Sanskerit,
Portugis, Inggeris serta juga beberapa bahasa atau dail ek
yang ditutur di gugusan Pul au-Pul au Mel ayu. Dengan

perkat aan | ain, Bahasa Melayu tulin atau asli dari pada seg
per kanusannya sudah tidak wujud di waktu kita bersetuju
nmengadakan Bahasa Kebangsaan Ml aysi a.

12. Di sanping itu pula, Bahasa Mel ayu harian yang

di gunakan di negeri-negeri Senenanjung, Sabah dan Sarawak,
berbeza antara satu sanma | ain. Dem ki anl ah berbezanya
bahasa tenpatan ini sehingga diceritakan bahawa seorang



haki m yang berasal dari Kedah terpaksa nenggunakan
j urubahasa unt uk memahami bahasa pi hak yang dituduh yang
berasal dari Kel ant an.

13. Apabil a Bahasa Kebangsaan ditentukan, ia dengan segera
menyer ap perkataan dan | oghat yang baru yang dici ptakan ol eh
pakar - pakar bahasa. Di waktu yang sanmm, orang awam akhbar
dan penulis juga nenci pta dan nenggunakan istilah-istilah
baru ci ptaan nereka. Tidak cukup dengan itu, kita cuba
menyel ar askan Bahasa Mal aysi a dengan Bahasa | ndonesi a.

14. Kesan dari pada semua usaha ini ialah Bahasa Mal aysi a
bukan sahaj a terasing dari pada bahasa-bahasa |ain-1ain
keturunan di Ml aysia, tetapi juga berbeza dari pada Bahasa
Mel ayu asal sendiri. Apa yang kita iktiraf sebagai Bahasa
Kebangsaan bukan | agi Bahasa Mel ayu, tetapi adal ah
benar - benar Bahasa Ml aysi a, satu bahasa yang baru dan noden
yang bol eh nenerima cabaran perkenbangan penget ahuan senasa.
Penguasaan dan penggunaannya dal am kehi dupan harian, sama
ada rasm atau tidak rasm, tidak nmenjadi kan seseorang itu
orang Mel ayu. la hanya nmenent ukan seseorang itu adal ah

' Mal aysi an' .

15. Peneri nmaan Bahasa Kebangsaan ol eh kaum kaum di Mal aysi a
ti dak akan nenukar kan bangsa kaumitu. Sepertimana Keraj aan
ti dak nel arang kegunaan | oghat Kel antan atau Sarawak atau

[ ai n-l ain, Kerajaan juga tidak nel arang penggunaan bahasa

i bunda kaum kaum di Mal aysi a. Sikap Kerajaan Mal aysi a
amat | ah |i beral dan Bahasa Kebangsaan ti dak harus nenj adi
kontroversi | agi

Tuan-tuan dan Puan- puan,

16. Seperkara yang nenerl ukan perhatian dal am usaha
mengenbangkan penggunaan Bahasa Mal aysi a i al ah si kap dan

t abi at para pengguna Bahasa Mal aysi a, terutanmanya
orang-orang Mel ayu. Apabila kita nendengar orang bukan

Mel ayu nenggunakan Bahasa Mal aysi a, kita kerapkali nengi kut
dan neniru | oghat yang sal ah yang di gunakannya.

Kadang- kadang, kita seol ah-ol ah tidak yakin orang |ain bol eh
bertutur dal am Bahasa Mal aysia. Justeru itu, kita menbal as
per cakapan mereka dal am Bahasa Inggeris. Inilah di antara
sebabnya nengapa di Mal aysi a orang-orang asing jarang sekal

f aham Bahasa Mal aysi a wal aupun nereka tinggal bertahun-tahun
| amanya di sini; sementara orang-orang asing yang tinggal di
I ndonesi a dengan nudahnya bel aj ar Bahasa | ndonesi a.

17. Kadang-kadang pul a, masih ada di antara orang-orang

kita yang gelihati mendengar kesal ahan yang di buat ol eh
orang- orang bukan Mel ayu apabil a bercakap dal am Bahasa
Kebangsaan. Tabi at ini nengurangkan nminat orang lain
menggunakan Bahasa Kebangsaan. Ji ka orang Inggeris ketawa
mendengar kesil apan orang | ain apabila bercakap dal am Bahasa
Inggeris, hari ini Bahasa Inggeris tidak rmungki n jadi bahasa
duni a.

18. Memang benar bahawa ada pi hak yang sengaja tidak suka



menggunakan Bahasa Kebangsaan. Tetapi haki katnya i al ah
Bahasa Kebangsaan sudah ber kenbang | uas di Ml aysia dan
penggunaannya sebagai bahasa il nu tidak bol eh diperti kai kan
l agi . Ji ka kel uasan penggunaannya masi h ti dak nenuaskan

sel ai n dari pada sebab-sebab yang tel ah saya sebut kan t adi
satu lagi faktor ialah orang-orang yang nenggunakan Bahasa
Kebangsaan masi h ber kurangan dal am ber bagai bidang il mu yang
t erdapat sekarang.

19. Sekarang ini yang diperlukan bukan | agi gal akan dan
kenpen. Yang di perl ukan ial ah kefahanan bagai mana sesuatu
bahasa secara semul aj adi nenbangun dan ber kenbang dan
bagai mana proses ini dapat di bantu ol eh senua pi hak
Penekanan patut ditunpukan kepada penbangunan bangsa yang
menggunakan Bahasa Mal aysi a. Kemaj uan bangsa itu dengan
sendi ri nya akan nemaj ukan Bahasa Mal aysi a.

Tuan-tuan dan Puan- puan,

20. Ketika ini, kita tidak bersusah payah nenarik
orang-orang di negara asing bel aj ar bahasa kita, seperti
hal nya nereka bel aj ar bahasa Inggeris, Perancis atau Arab
Ji ka kita menmpunyai cita-cita untuk nenjadi kan Bahasa

Mal aysi a sebagai bahasa antarabangsa, itu adalah cita-cita
yang sungguh bai k. Tetapi, terlebih dahulu, eloklah kita
menper bai ki keadaan dal am rumaht angga kita sendiri
Kukuhkanl ah dahul u kedudukan Bahasa Mal aysi a sebagai bahasa
kebangsaan dan bahasa il mu di negara kita. Perkayakanl ah
kepust akaan bahasa kita dengan il nu-il nu dari pada berbaga
bi dang kehi dupan

21. Kita tidak seharusnya bergantung kepada hasi

terj emahan semat a- mata. WAl aupun terjemahan itu bai k untuk
menper kayakan il mu dal am bahasa kita, cerdik-pandai kita
sendi ri hendakl ah nmenbukti kan kemanmpuan nereka nmenghasi | kan
karya- karya nereka sendiri. Dengan cara ini, mereka akan
mewuj udkan keyaki nan orang terhadap kemanpuan bahasa

Mal aysi a sebagai bahasa il nu.

22. Dal am usaha nencapai matl amat nendaul at kan Bahasa

Mal aysi a, kita janganl ah nmenanam si kap yang negatif di

kal angan rakyat kita terhadap penguasaan bahasa-bahasa | ain,
terutana sekali bahasa dunia, seperti bahasa Inggeris,
bahasa Perancis, bahasa Arab dan | ain-lain. Penguasaan
bahasa asing itu akan nmenperkayakan il nu yang ada di dada
kita dan nmenbuka mata kita kepada al am yang | ai n dari pada
alamkita. Selain daripada itu, orang-orang tertentu di

kal angan orang Mel ayu hendakl ah juga nenpel aj ari bahasa
kaum kaum | ain di Ml aysia ini, seperti bahasa C na dan
bahasa Tami | untuk nmemaham kebudayaan dan sai kol ogi mereka.
Dengan itu, kermungki nan berl akunya perbuat an- per buat an yang
menyi nggung per asaan kaum dapat di hi ndar dan sebal i knya

kef ahaman di ti ngkat kan

23. Sel ai n dari pada nenper kayakan il mu, penbel aj aran bahasa
yang | ai n dari pada bahasa kita itu nmenberi pengal aman yang
baru kepada kita dari pada segi proses penbel aj aran atau



"l earning process'. Ini menbantu dal am nmenpert aj ankan daya
pem ki ran kita yang sangat berguna dan nenperti ngkat kan
kecekapan kita nenjal ankan tugas harian

Tuan-tuan dan Puan- puan,

24. Saya harap Konvensyen Bahasa Kebangsaan ini dapat
menel i ti dan nmenbahaskan dengan hati terbuka segala isu yang
ber hubung dengan pel aksanaan Dasar Bahasa Kebangsaan. Saya

j uga berharap bahawa apa sahaja usul yang akan di kemukakan

i anya akan menberi manfaat kepada kita senua.

25. Dengan ini, saya dengan sukacitanya nerasm kan
Konvensyen Bahasa Kebangsaan i ni

Wabi | | ahi taufik wal hi dayah wassal amu al ai kum

war ahmat ul | ahi  wabar akat uh.
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